📅 Hindi Lesson – Murli of 13 March 2026

📅 Murli sentence of 13 March 2026

📜 Hindi
बाप कहते हैं मनुष्य सृष्टि का चैतन्य बीजरूप हूँ।

🔤 Transliteration
bāp kahte haiṁ manuṣya sṛṣṭi kā caitanya bījarūp hūṁ.

💬 Translation
The Father says: I am the conscious seed-form of the human creation.
In BK language, the meaning is:
👉 I am the conscious seed of the tree of humanity.

📚 Vocabulary
· बाप (bāp) — the Father
· कहते हैं (kahte haiṁ) — says / say
· मनुष्य (manuṣya) — human being, humanity
· सृष्टि (sṛṣṭi) — creation, the created world
· का (kā) — of (possessive marker)
· चैतन्य (caitanya) — conscious, living, endowed with consciousness
· बीज (bīj) — seed, origin
· रूप (rūp) — form, nature, aspect
· बीजरूप (bījarūp) — in the form of a seed / seed-form
· हूँ (hūṁ) — I am

⚙️ Grammar
1️⃣ Possession structure: X का Y
मनुष्य सृष्टि का बीजरूप
→ the seed-form of the human creation
A common Hindi structure:
X का Y = Y of X
Example:
 राम का घर → Ram’s house

2️⃣ The compound बीजरूप
बीजरूप is a compound word:
· बीज (bīj) = seed
· रूप (rūp) = form / nature
So:
👉 बीजरूप = in the form of a seed / having the nature of a seed
Such compounds are frequent in spiritual Hindi:
· शान्तिरूप — of the nature of peace
· ज्योतिरूप — in the form of light
· ज्ञानरूप — in the form of knowledge

3️⃣ Why “बीजरूप” and not simply “बीज”
One could say:
मैं बीज हूँ
 → I am the seed.
But बीजरूप emphasizes a symbolic or metaphorical meaning, not a literal physical seed.
👉 It means the one who functions as the seed or origin.

4️⃣ Meaning of चैतन्य
चैतन्य (caitanya) means:
· conscious
· living
· endowed with awareness.
It contrasts with:
जड़ (jaṛ) — inert, material.
So:
👉 चैतन्य बीज = a conscious seed.

🌍 Meaning of “मनुष्य सृष्टि”
In general Hindi:
सृष्टि (sṛṣṭi) means the whole creation — the universe, nature, and all beings.
But here we say:
मनुष्य सृष्टि (manuṣya sṛṣṭi)
 → human creation
 → the world of humanity.
Thus the sentence refers specifically to the cycle of humanity, not the entire universe.

🌳 The seed–tree metaphor
Indian philosophy often uses the image:
बीज और वृक्ष (bīj aur vṛkṣ)
 → the seed and the tree.
The idea is that:
· a seed contains the whole tree in potential
· roots, trunk, branches, leaves, fruit.
Therefore symbolically:
👉 the seed represents the origin of the whole tree.
That is why the next line in the context says:
बीज होने के कारण सृष्टि के आदि-मध्य-अन्त को जानता हूँ
→ Being the seed, I know the beginning, the middle, and the end of creation.

📜 An ancient metaphor in Indian tradition
This metaphor existed long before the BK teachings.
In the Bhagavad-Gītā, Krishna says:
बीजं मां सर्वभूतानाम्
 bījaṁ māṁ sarvabhūtānām
👉 I am the seed of all beings.
The Katha Upanishad also describes a cosmic tree with its roots above and branches below, symbolizing the structure of reality.

🌳 Interpretation in BK language
The Murlis apply this ancient metaphor specifically to humanity:
मनुष्य सृष्टि रूपी कल्प वृक्ष
 manuṣya sṛṣṭi rūpī kalpa vṛkṣa
→ the kalpa tree of humanity.
In this imagery:
· बीज (seed) → Shiv
· trunk → early civilizations
· branches → world religions
· leaves → individual souls.

✅ Summary
बाप कहते हैं मनुष्य सृष्टि का चैतन्य बीजरूप हूँ
means:
👉 The Father says: I am the conscious seed-form of the human creation.
The sentence combines three important ideas:
· बीज — origin
· चैतन्य — conscious, living
· मनुष्य सृष्टि — the tree of humanity.
Together they express the idea that the Father is the conscious origin of the human world cycle.
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